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OF THE BLESSED VIRGIN MARY



WELCOME
to St Mary’s Cathedral which stands in the centre of Sydney as a Christian statement of grace 
and beauty. Generations of artists have bequeathed to it their magnificent gifts in stone and 
glass, designing a unique space of solace and prayer within this vibrant city. This Cathedral 
represents the spiritual origins of the Catholic Church in Australia. It is one of Sydney’s most 
treasured historic buildings and one of the finest examples of English-style gothic churches 
in the world. William Wilkinson Wardell, the 19th century architect, dreamed of a gothic 
structure shaped from the local yellow-block sandstone on which this city is built. The building 
was finally completed 100 years after the architect’s death. The Cathedral is dedicated to Mary, 
Immaculate Mother of God, Help of Christians.

THE FEAST OF THE ASSUMPTION
The commemoration of the death of the Blessed Virgin Mary (the Dormition, or falling asleep, 
as it was known in the East) is known as the Assumption because of the tradition that her body 
did not decay but that she was raised up, body and soul, into heaven. This tradition was already 
present in the sixth century; by the beginning of the twentieth century it was widespread; 
and after consulting the views of bishops all over the world, the Pope formally and infallibly 
declared the doctrine of the Assumption to be part of the authentic and ancient doctrine of 
the universal Church.
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ORDER OF MASS

THE INTRODUCTORY RITES

The cantors sing the Introit  

GAUDEAMUS omnes in Domino, diem festum celebrantes sub honore Mariae 
Virginis: de cuius Assumptione gaudent angeli, et collaudant Filium Dei.  ∕ 

Eructavit cor meum verbum bonum: dico ego opera mea regi.

Let us all rejoice in the Lord, as we celebrate the feast day in honour of the Virgin 
Mary, at whose Assumption the Angels rejoice and praise the Son of God.  ∕ My heart 
overflows with noble words. To the king I must speak the song I have made.

All make the Sign of the Cross as the Archbishop says

In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
±  Amen.

Peace be with you.
±  And with your spirit.

PENITENTIAL ACT
Brethren (brothers and sisters), let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves 
to celebrate the sacred mysteries.

After a brief silence all say

I CONFESS to almighty God and to you, my brothers and sisters, that I have 
greatly sinned, in my thoughts and in my words, in what I have done and in 

what I have failed to do,

All strike their breast thrice, saying
through my fault, through my fault, through my most grievous fault;
therefore I ask blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my 
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.



The Archbishop gives the absolution, saying

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting 
life.

±  Amen.

The cantors sing the Kyrie and Gloria

from Missa in honorem Reginae Pacis Flor Peeters (1903–1986)

Kyrie, eleison.  Christe, eleison.  Kyrie, eleison.

Lord, have mercy.  Christ, have mercy.  Lord, have mercy.

The Archbishop says the Collect

±  Amen.

Gloria in excelsis Deo
et in terra pax hominibus bonæ voluntatis.
Laudamus te,
benedicimus te,
adoramus te,
glorificamus te,
gratias agimus tibi 
 propter magnam gloriam tuam,
Domine Deus, Rex cælestis,
Deus Pater omnipotens.
Domine Fili Unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, 
qui tollis peccata mundi,
 miserere nobis;
qui tollis peccata mundi,
 suscipe deprecationem nostram.
Qui sedes ad dexteram Patris,
 miserere nobis.
Quoniam tu solus Sanctus, 
tu solus Dominus, 
 tu solus Altissimus,
Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu:
in gloria Dei Patris.
Amen.

Glory to God in the highest,
and on earth peace to people of good will.
We praise you,
we bless you,
we adore you,
we glorify you,
we give you thanks
 for your great glory,
Lord God, heavenly King,
O God, almighty Father.
Lord Jesus Christ, Only Begotten Son,
Lord God, Lamb of God, Son of the Father,
you take away the sins of the world,
 have mercy on us;
you take away the sins of the world,
 receive our prayer;
you are seated at the right hand of the Father,
 have mercy on us.
For you alone are the Holy One,
you alone are the Lord,
 you alone are the Most High,
Jesus Christ,
with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father.
Amen.



THE LITURGY OF THE WORD

First Reading  Apocalypse 11:19,12:1-6,10

Responsorial Psalm  Psalm 44:10-12,16 ± v.10

± On your right stands the queen, in garments of gold.

The daughters of kings are among your loved ones.
On your right stands the queen in gold of Ophir.
Listen, O daughter, give ear to my words:
forget your own people and your father’s house. ±

So will the king desire your beauty:
He is your lord, pay homage to him.
They are escorted amid gladness and joy;
they pass within the palace of the king. ±

Second Reading  1 Corinthians 15:20-26

The cantors sing the Gospel Acclamation  

Alleluia.

∕	 Mary has been taken up into heaven; all the choirs of angels are rejoicing.

Alleluia.

Gospel  Luke 1:39-56

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

A reading from the holy Gospel according to Luke.
±  Glory to you, O Lord.



At the conclusion of the Gospel:

The Gospel of the Lord.
±  Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily

Profession of Faith

I BELIEVE in one God, the Father almighty, 
maker of heaven and earth, 

of all things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, 
the Only Begotten Son of God, 
born of the Father before all ages. 
God from God, Light from Light, 
true God from true God, 
begotten, not made, consubstantial with the Father; 
through him all things were made. 
For us men and for our salvation 
he came down from heaven,

All bow during the following line:

and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and became man.

For our sake he was crucified under Pontius Pilate, 
he suffered death and was buried, 
and rose again on the third day in accordance with the Scriptures. 
He ascended into heaven 
and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory 
to judge the living and the dead 
and his kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, 
who proceeds from the Father and the Son, 
who with the Father and the Son is adored and glorified, 
who has spoken through the prophets. 

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. 
I confess one Baptism for the forgiveness of sins 
and I look forward to the resurrection of the dead 
and the life of the world to come. Amen.

Universal Prayer



THE LITURGY OF THE EUCHARIST

The cantors sing the Offertory Motet  Claudio Monteverdi (1567–1643)

SALVE Regina, Mater misericordiæ: vita, dulcedo, et spes nostra, salve. Ad 
te clamamus, exsules, filii Hevæ. Ad te suspiramus, gementes et flentes in hac 

lacrimarum valle. Eia ergo, Advocata nostra, illos tuos misericordes oculos ad nos 
converte. Et Iesum, benedictum fructum ventris tui, nobis post hoc exsilium ostende. 
O clemens, O pia, O dulcis Virgo Maria.

Hail, holy Queen, Mother of Mercy, our life, our sweetness and our hope, hail. To thee 
do we cry, poor banished children of Eve; to thee do we send up our sighs, mourning and 
weeping in this valley of tears. Turn then, most gracious advocate, thine eyes of mercy 
toward us; and show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus, after this our exile. O 
clement, O loving, O sweet Virgin Mary.

The Archbishop says

Pray, brethren (brothers and sisters), that my sacrifice and yours may be acceptable 
to God, the almighty Father.

±  May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his 
name, for our good and the good of all his holy Church.

The Archbishop says the Prayer over the Offerings

±  Amen.

THE EUCHARISTIC PRAYER

∕ The Lord be with you.

± And with your spirit.

∕ Lift up your hearts.

± We lift them up to the Lord.

∕ Let us give thanks to the Lord our God.

± It is right and just.

The Preface



The cantors sing the Sanctus

from Missa in honorem Reginae Pacis Flor Peeters

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dominus Deus Sabaoth.
Pleni sunt cæli et terra gloria tua. Hosanna in excelsis.
Benedictus qui venit in nomine Domini. Hosanna in excelsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts.
Heaven and earth are full of your glory. Hosanna in the highest.
Blessed is he who comes in the name of the Lord. Hosanna in the highest.

Memorial Acclamation

∕ The mystery of faith.

± We proclaim your Death, O Lord,
 and profess your Resurrection
 until you come again.

At the conclusion of the Eucharistic Prayer:

∕ Through him, and with him, and in him,
 O God, almighty Father, in the unity of the Holy Spirit,
 all glory and honour is yours, for ever and ever.

± Amen.



COMMUNION RITE

At the Saviour’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

± Our Father, who art in heaven,
 hallowed be thy name;
 thy kingdom come,
 thy will be done
 on earth as it is in heaven.
 Give us this day our daily bread,
 and forgive us our trespasses,
 as we forgive those who trespass against us;
 and lead us not into temptation,
 but deliver us from evil.

Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by 
the help of your mercy, we may be always free from sin and safe from all distress, as 
we await the blessed hope and the coming of our Saviour, Jesus Christ.

±  For the kingdom, the power and the glory are yours now and for ever.

Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, 
look not on our sins, but on the faith of your Church, and graciously grant her peace 
and unity in accordance with your will. Who live and reign for ever and ever.

±  Amen.

The peace of the Lord be with you always.
±  And with your spirit.

The cantors sings the Agnus Dei

from Missa in honorem Reginae Pacis Flor Peeters

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world: have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins of the world: have mercy on us.
Lamb of God, you take away the sins of the world: grant us peace.



The Archbishop shows the host to the congregation, saying

Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed 
are those called to the supper of the Lamb.

±  Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word 
and my soul shall be healed.

The cantors sing the Communion Antiphon  Luke 1:48-49

Beatam me dicent omnes generationes, quia fecit mihi magna qui potens est.

All generations will call me blessed, for he who is mighty has done great things for me.

The Archbishop says the Prayer after Communion

±  Amen.



THE CONCLUDING RITES

The Lord be with you.
±  And with your spirit.

Bow down for the blessing.

May God, who through the childbearing of the Blessed Virgin Mary willed in his 
great kindness to redeem the human race, be pleased to enrich you with his blessing.

±  Amen.

May you know always and everywhere the protection of her, through whom you have 
been found worthy to receive the author of life.

±  Amen.

May you, who have devoutly gathered on this day, carry away with you the gifts of 
spiritual joys and heavenly rewards.

±  Amen.

And may the blessing of almighty God, the Father, and the Son, and the Holy Spirit, 
come down on you and remain with you for ever.

±  Amen.

Go forth, the Mass is ended.
±  Thanks be to God.

Organ Voluntary

Electa ut sol  (5 Invocations)  Henri Dallier (1849–1934)

LATER TODAY IN THE CATHEDRAL

Solemn Vespers and Benediction sung by Cantors from  5.00pm
    the Choir of St Mary’s Cathedral
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